
SMLOUVA o SPOLUPRACI NA VEŘEJNÉ ZAKÁZCE

Výběr zhotovitele pro zhotovení projektové dokumentace stavby —- rozšíření

kunratického hřbitova

mezi

Ing. arch. Jakubem Ficencem

jako uchazečem

lng. arch. Danielem Boruchem

jako partnerem (subdodavatelem)



SMLOUVA O SPOLUPRÁCI NA VEŘEJNÉ ZAKÁZCE

Výběr zhotovitele pro zhotovení projektové dokumentace stavby — rozšíření kunratického hřbitova

podle ustanovení zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, ve znění pozdějších předpisů (dále jen

"občanský zákoník“ nebo „OZ“) a ustanovem’ zákona č. 134/2016 Sb., o veřejných zakázkách, a pozdějších

předpisů (dále jen „ZVZ“ nebo „Zákon o veřejných zakázkách“) mezi následujícími smluvními stranami

(dále jen „Smlouva“):

|. Ing. arch. Jakub Ficenec

s místem podnikání: Pražská silnice 17, 36001 Karlovy Vary — Hůrky

IČ: 09061495

(dále jen „Uchazeč“)

ll. Ing. arch. Daniel Boruch

s mistem podnikání: V Lipinách 1407, 530 03 Pardubice

IČ: 10819151

(dále jen „Partner“) ;

(Uchazeč i Partner dále společně také jako “Strany“ nebo každý jednotlivě jako „Strana“)

PREAMBULE

Uchazeč má zájem využít siužeb Partnera jako subdodavatele v rámci zadávacího řízení o veřejnou

zakázku „Výběr zhotovitele pro zhotovení projektové dokumentace stavby ~ rozšíření kunratického hřbitova“

(A) “ (dále jen „Veřejná zakázka“), jejímž zadavatelem je městská část Praha - Kunratice, (dále jen

,,Zadavate|“).

(B) Partner disponuje profesními kvalitikačními předpoklady v rozsahu uvedeném níže aje schopen a

ochoten poskytovat Uchazeči služby specifikované v článku ||. této Smlouvy.



, ČLÁNEK |

UČEL SMLOUVY

1.1 Účelem této Smlouvy je vymezení druhu a rozsahu činností a služeb Partnera jako subdodavatele na

Veřejné zakázce a stanovení podmínek, za kterých bude Partner úplatně vykonávat tyto činnosti pro

Uchazeče jako subdodavatel a poskytovat předmětné Služby.

1.2 Účelem této Smlouvy je v souladu S § 83 ZVZ rovněž prokázání splnění kvaliůkace Uchazeče

prostřednictvím Partnera V souladu s požadavky na prokázání splnění kvalifikace v zadávací/kvalifikační

dokumentaci v Zadávacím řízení, zejména ke splnění profesních kvaliňkačních předpokladů.

ČLÁNEK u

PŘEDMĚT SMLOUVY

2.1 Na základě této Smlouvy se Partner zavazuje poskytovat Uchazeči spolupráci při plnění následujících

služeb v rámci Veřejné zakázky, a to vedení architektonických a projekčních prací.

2.2 Služby podle čl. ll odst 2.1 této Smlouvy budou Partnerem poskytovány podle pokynů Uchazeče v

návaznosti na průběh plnění Veřejné zakázky.

2.3 Uchazeč se zavazuje zaplatit Partnerovi za provedení Služeb podle článku tl. odst. 2.1 této Smlouvy

smluvní cenu, která bude Stanovena samostatnou dohodou podle rozsahu Služeb poskytnutých Partnerem

pro plnění Veřejné zakázky.

ČLÁNEK m

ZÁVAZEK K euooucí SPOLUPRÁCI DLE ZÁKONA O VEŘEJNÝCH ZAKÁZKÁCH

3.1 Partner se ve smyslu § 83 Zákona o veřejných zakázkách zavazuje poskytnout (dát k dispozici)

Uchazeči ve prospěch Zadavatele v případné smlouvě se Zadavatelem na plnění Veřejné zakázky po celou

dobu jejího trvání tyto zdroje: vedení architektonických a projekčních prací.

Se zdroji (věcnými, osobními, know-how, zkušenosti aj.) Partnera, Včetně všech relevantních zdrojů

použitých na projektech, které jsou předmětem osvědčení dokládaných k prokázání kvalifikace dle textu

výše je Uchazeč oprávněn disponovat V rámci plnění Veřejné zakázky po celou dobu trvání Smlouvy (včetně

doby plnění Veřejné zakázky), a to bez omezení a bez dalších podmínek (viz čl. lV níže).

ČLÁNEK IV

DOBA TRVÁNÍ SMLOUVY

4.1 Tato Smlouva se uzavírá na dobu určitou a zaniká 15. dnem po dni ukončení Smlouvy Uchazeče se

Zadavatelem na plnění Veřejné zakázky.

4.2 Tato Smlouva zaniká v případě, že Uchazeč bude vyloučen ze Zadávacího řízení, Že Veřejná zakázka

bude zadána jinému uchazeči nebo že Zadávací řízení bude zrušeno.

ČLÁNEK v.

SOUČlNNOST STRAN

5.1 Strany prohlašují, že si jsou vědomy Skutečnosti, že úspěšné plnění předmětu této Smlouvy je závislé

na včasném a úplném informování Stran a získání příslušných podkladů.

5.2 Uchazeč se zavazuje spolupracovat s Partnerem v rozsahu svých možností a znalostí při poskytování

informací k podkladům či jiným předaným informacím ve formě konzultací na místě, telefonátů, písemných

dotazů apod.

5.3 Podklady a další záležitosti spojené s předmětem této Smlouvy budou mezi Stranami konzultovány a v

případě potřeby upřesňovány a doplňovány,

:'řl'ítvň



ČLÁNEK VI

POVINNOST MLČENLlVOSTI

6.1 Partner se zavazuje během plnění dle Smlouvy i po uplynutí doby, na kterou je Smlouva uzavřena,

zachovávat mlčenlivost o všech skutečnostech, o kterých se dozví v souvislosti s jejím plněním.

6.2 Partner se zavazuje, že pokud v souvislosti s realizací Smlouvy při plnění svých povinností přijdou jeho

pověření pracovnici do styku s osobními/citlivými udaji ve smyslu zákona č, 101/2000 Sb., o ochraně

osobních údajů, ve znění pozdějších předpisů, učiní veškerá opatření, aby nedošlo k neoprávněnému nebo

nahodilému přístupu k těmto údajům, kjejich změně, zničení či ztrátě, neoprávněným přenosům, kjejich

jinému neoprávněnému zpracování, jakož aby i jinak neporušil tento zákon.

ČLÁNEK VII

NEZÁVISLOST PARTNERA A ETICKÁ DOLOŽKA

7.1 Tato Smlouva v žádném ohledu nezakládá jakýkoliv pracovněprávní vztah nebo vztah nadřízeností a

podřízenosti mezi Stranami.

7.2 Strany:

a) zaručují & prohlašuji, že neučinily, a

b) zavazují se, že neučiní,

přímo nebo nepřímo prostřednictvím jiné fyzické či právnické osoby jakékoliv nezákonné jednání, včetně

nabídky či platby úplatku veřejnému činiteli nebo jakékoliv jiné osobě ve spojení s jakoukoliv záležitostí

související s touto Smlouvou nebo Veřejnou zakázku.

7.3 Poruši-li Strana jakékoliv ustanovení tohoto článku, má druhá Strana právo kdykoliv od této Smlouvy

odstoupit doručením písemného oznámení , a to s okamžitou účinností.

7.4 Strana, která poruší ustanovení tohoto článku je povinna odškodnit, a i dále poskytovat odškodnění druhé

Straně za jakékoliv pohledávky proti ní vzniklé porušením tohoto článku nebo v souvislosti s takovým

porušením v plném rozsahu přípustném podle rozhodného práva této Smlouvy

ČLÁNEK VIII

OZNÁMENÍ A oonučovÁNi

8.1 Jakékoliv informace smluvní povahy předvídaná touto Smlouvou či jejím dodatkem oznámeni, Wzva,

žádost, předání díla, případně další kontakty budou uskutečňovány mezi smluvními stranami písemně a

budou doručeny druhé Straně bud' osobně, faxem, registrovanou nebo doporučenou poštou (oproti potvrzení

o přijetí nebo jeho ekvivalentu při odeslání) nebo mezinárodně uznávanou zasilatelskou službou, a to na výše

uvedené adresy smluvních stran. Jakákoli písemnost odeslaná v souladu s ustanoveními tohoto článku bude

považována za doručenou v souladu s tímto článkem sedmého dne po jeho řádném převzetí poštovním

úřadem k odeslání, nedojde-Ii mezitím k převzetí písemnosti jejím adresátem. V případě odeslání zprávy

faxem se za doručení považuje čas uvedený na faxovém potvrzení o řádném přijetí s tím, že odesílatel bude

povinen současně zaslat zprávu poštou či doručit osobně, a to do sedmi (7) kalendářních dnů. Jakákoliv další

oznámení nesmluvní povahy dle této Smlouvy a/nebo jejich dodatků budou mezi Stranami přednostně

vyřizovány telefonem, e mailovou zprávou či osobním setkáním. Každá Strana může změnit svou doručovací

adresu, případné jiné níže uvedené údaje písemným oznámením druhé Straně v souladu s tímto článkem.

ČLÁNEK Ix

SPOLEČNÁ A ZÁVĚREČNÁ USTANOVENÍ

9.1 Uzavření a účinnost Smlouvy

9.1.1 Tato Smlouva je uzavřena a nabývá účinnosti dnem jejího podpisu oběma Stranami.

9.2 Záhlaví (nadpisy)

9.2.1 Záhlaví článků v této Smlouvě se uvádějí pouze pro přehlednost a odkazy a nebudou v žádném

ohledu sloužit k výkladu pojmů a ustanovení této Smlouvy.

9.3 Počet stejnopisů

9.3.1 Tato Smlouva je uzavřena a podepsána ve třech stejnopisech, každý s platností originálu, z nichž každá

ze Stran obdrží po jednom stejnopise a jeden stejnopis obdrží Uchazeč pro účely zařazení do nabídky

Uchazeče V Zadávacím řízení.



9.4 Rozhodné právo

9.4.1 Tato Smlouva se řídí českým právním řádem.

9.5 Změny Smlouvy

9.5.1 Tato Smlouva může být měněna či doplňována pouze písemným ujednáním k tétoSmlouvě nebočíslovanými dodatky k této Smlouvě podepsanými oběma Stranami.

9.6 Nástupci a postupnici

9.6.1 Všechny ujednání a podmínky v této Smlouvě se budou vztahovat na a budou závazné pro právnínástupce a postupníky příslušných Stran a budou je zavazovat, jako by byli v této Smlouvě jmenováni avyjádření; a kdekoliv je v této Smlouvě zmínka o některé ze Stran, plati , že zahrnuje a vztahuje se na nástupcea postupniky takové Strany, stejně jako by byla v takovém případě uvedena.

9.7 Oddělitelnost

platnosti a účinnosti a nebude v žádném ohledu ovlivněn, narušen nebo zneplatnen; Strany sezavazují, že takové neplatné ci nevymáhatelné ustanovení nahradi jiným smluvním ujednáním vesmyslu této Smlouvy, které bude platné, účinné a vymahatelné.

X.

PODPISY

10.1 Obě Strany tímto prohlašují a potvrzují, že veškerá ustanovení a podmínky této Smlouvy byly dohodnutymezi Stranami svobodně, vážně a určitě, nikoliv v tísni ani za nápadně nevýhodných podmínek a nadůkaz toho připojuji své podpisy:

V Praze dne 2. 2
V Praze dne 2.3. 2026

lng. are! Jakub Ficenec

 


